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PR_CNS_Codification

Teckenförklaring

* Samrådsförfarandet
majoritet av de avgivna rösterna 

**I Samarbetsförfarandet (första behandlingen)
majoritet av de avgivna rösterna 

**II Samarbetsförfarandet (andra behandlingen)
majoritet av de avgivna rösterna för att godkänna den 
gemensamma ståndpunkten
majoritet av parlamentets samtliga ledamöter för att avvisa eller 
ändra den gemensamma ståndpunkten

*** Samtyckesförfarandet
majoritet av parlamentets samtliga ledamöter utom i de fall som 
avses i artiklarna 105, 107, 161 och 300 i EG-fördraget och 
artikel 7 i EU-fördraget

***I Medbeslutandeförfarandet (första behandlingen)
majoritet av de avgivna rösterna

***II Medbeslutandeförfarandet (andra behandlingen)
majoritet av de avgivna rösterna för att godkänna den 
gemensamma ståndpunkten
majoritet av parlamentets samtliga ledamöter för att avvisa eller 
ändra den gemensamma ståndpunkten

***III Medbeslutandeförfarandet (tredje behandlingen)
majoritet av de avgivna rösterna för att godkänna det 
gemensamma utkastet

(Angivet förfarande baseras på den rättsliga grund som kommissionen 
föreslagit.)

Ändringsförslag till lagtexter

Parlamentets ändringar markeras med fetkursiv stil. I samband med 
ändringsakter ska de delar av en återgiven befintlig rättsakt som inte ändrats 
av kommissionen, men som parlamentet önskar ändra, markeras med fet stil. 
Eventuella strykningar ska i sådana fall markeras enligt följande: [...]. Kursiv 
stil används för att uppmärksamma berörda avdelningar på eventuella 
problem i texten. Kursiveringen används för att markera ord eller textavsnitt 
som det finns skäl att korrigera innan den slutliga texten produceras 
(exempelvis om en språkversion innehåller uppenbara fel eller saknar 
textavsnitt). Dessa förslag underställs berörda avdelningar för godkännande.
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FÖRSLAG TILL EUROPAPARLAMENTETS LAGSTIFTNINGSRESOLUTION

om förslaget till rådets förordning om tillämpning av artikel 81.3 i fördraget på vissa 
grupper av avtal, beslut och samordnade förfaranden mellan linjerederier (konsortier) 
(kodifierad version)
(KOM(2007)0753 – C6-0475/2007 – 2007/0265(CNS))

(Samrådsförfarandet – kodifiering)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

– med beaktande av kommissionens förslag till rådet (KOM(2007)0753),

– med beaktande av artikel 83 i EG-fördraget, i enlighet med vilken rådet har hört 
parlamentet (C6-0475/2007),

– med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 20 december 1994 om en 
påskyndad arbetsmetod för officiell kodifiering av texter till rättsakter1,

– med beaktande av artiklarna 80 och 51 i arbetsordningen,

– med beaktande av betänkandet från utskottet för rättsliga frågor (A6-0089/2008).

1. Europaparlamentet godkänner kommissionens förslag såsom anpassat till 
rekommendationerna från de juridiska avdelningarnas rådgivande grupp vid 
Europaparlamentet, rådet och kommissionen.

2. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att delge rådet och kommissionen parlamentets 
ståndpunkt.

1 EGT C 102, 4.4.1996, s. 2.



PE404.567v01-00 6/8 RR\716451SV.doc

SV

BILAGA

JURIDISKA AVDELNINGARNAS
RÅDGIVANDE GRUPP

Bryssel, januari 2008

YTTRANDE

TILL

EUROPAPARLAMENTET
RÅDET

KOMMISSIONEN

Förslag till rådets förordning om tillämpning av artikel 81.3 i fördraget på vissa grupper 
av avtal, beslut och samordnade förfaranden mellan linjerederier (konsortier)
KOM(2007)0753 slutlig, 27.11.2007 – 2007/0265 (CNS)

I enlighet med det interinstitutionella avtalet av den 20 december 1994 om en påskyndad 
arbetsmetod för officiell kodifiering av texter till rättsakter och framför allt dess punkt 4, 
sammanträdde en rådgivande grupp sammansatt av företrädare för Europaparlamentets, rådets 
och kommissionens juridiska avdelningar den 4 december 2007 för att bland annat granska 
detta förslag som kommissionen lagt fram.

Vid granskningen1 av rådets förslag till förordning om kodifiering av rådets förordning (EEG) 
nr 479/92 av den 25 februari 1992 om tillämpning av artikel 85.3 i fördraget på vissa grupper 
av avtal, beslut och samordnade förfaranden mellan linjerederier (konsortier) konstaterade 
gruppen enhälligt följande:

1) I ingressen efter skäl 4 bör ordalydelsen i skälen fyra, fem och sex i förordning (EEG) 
nr 479/92  skrivas om som två nya skäl med följande ordalydelse: ”(5) ”Serviceavtal mellan 
linjerederier som ingås i syfte att rationalisera verksamhet genom tekniska, driftsmässiga 
eller kommersiella arrangemang (inom sjöfartssektorn kallade konsortier) kan bidra till att 
öka produktiviteten för linjetransporter och till att främja tekniskt och ekonomiskt 
framåtskridande”. ”(6) Sjöfarten är av stor betydelse för utvecklingen av gemenskapens 
handel. Konsortieavtal kan, med beaktande av de särdrag som den internationella 
linjesjöfarten uppvisar, spela en viktig roll i detta avseende. Legaliseringen av dessa avtal är 
en åtgärd som kan medverka till att förbättra konkurrenskraften inom gemenskapens 
sjöfartssektor”. Således bör de nuvarande skälen 5 och 8 numreras om. 

1 Gruppen hade fått 19 språkliga versioner av förslaget och arbetade utifrån den franska språkversionen som var 
arbetsdokumentets originalspråk.
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2) I artikel 5 bör ordalydelsen ”antagandet av en förordning enligt artikel 1” ersättas med 
ordalydelsen ”i enlighet med artikel 1”.
Vid behandlingen kunde den rådgivande gruppen därmed enhälligt konstatera att förslaget 
endast gäller en kodifiering som inte ändrar sakinnehållet i de befintliga rättsakterna.

C. PENNERA J.-C. PIRIS M. PETITE
Juridisk rådgivare Juridisk rådgivare Generaldirektör
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ÄRENDETS GÅNG

Titel Tillämpning av artikel 81.3 i fördraget på vissa grupper av avtal, beslut 
och samordnade förfaranden mellan linjerederier (konsortier) 
(kodifierad version)

Referensnummer KOM(2007)0753 – C6-0475/2007 – 2007/0265(CNS)

Begäran om samråd med parlamentet 19.12.2007

Ansvarigt utskott
       Tillkännagivande i kammaren

JURI
15.1.2008

Föredragande
       Utnämning

Lidia Joanna 
Geringer de 
Oedenberg
19.12.2007

Antagande 27.3.2008

Ingivande 1.4.2008


